
44 M. G roše ljψ ε ύ δ ο μ α ιVox a nomine pustulae ψύδραΗ separanda est. Nam ψεύδο­μαι neque a vocibus ψυδρός, ψυθής, ψύθος'η., quas Hofmann 426 s. V. enumerat, neque a vocibus ψιθυρίζω „whisper what one dares not speak out, whisper slanders“ ; — ψέδυρα· ψίθυ­ρος; — ψιδόνες· διάβολοι, ψίθυροι; — δοίθης· ψίθυρος, άλαζών, διάβολος; — ψοίθης εις* άλαζών . . . procul abest. Itaque et verbo ψεύδομαι et posterioribus vocibus, ut Hofmann 427 s. v. ψιθυ- ' ρός docet, interlectio aliqua *ψυθ- vel potius susurri calumniosi imitatio continetur. At ψύδραξ e radice *bhs-u- (*bhes- „terere“) derivatum est, cf. ψυδνή χέρσος* άραιά, ολίγη; — ψύθιος· άραιά, ολίγη . . . ψ ο ΐ α ι ,  ψ υ ΐ α ι ,  ό δ φ ΰ ς  (-ύς)Hes. ψ υϊαι·. . . καί αί κατά την όδφϋν δάρκες interpreta­tur. Altera forma ψοΐαι vel ψόα· μέρος του σώματος est. Quae corporis pars cum tenuis sit, cf. ags. klanca „Hüfte, Weiche“ ab ags. hlanc „mager, dünn, schlank“ profectum (Holthausen, Altengl. EW  162), e radicis *bhes- „terere“ forma *bhs-u- nomen eius derivatum est, cf. ψυ-δ-νή χέρδος· άραιά, ολίγη; — ψύθιος* άραιά, ολίγη . . . Itaque '*ψυΐα e *,ψοΐαι e *bhs-osid orta sunt. Sed ψ cum όπ, δφ alternare notum est (cf. Schwyzer I 329). Itaque όδφΰς eiusdem originis est atque ψυΐαι, cum stirps 
*bhs-u- in *zbh-0- abierit. 6- protheticum est.
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L Y R I C I  C R O A T I C IN O C T U R N U MHac  nocte frons mea candescit, hac nocte palpebrae meae sudant; et cogitationes meas somnus adussit, vita excedam propter pulchritudinem.Anima ardens in profunda est altitudine, fax illa in imo noctis; fleamus, fleamus in tranquillitate, - moriamur, moriamur in solitudine.
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